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PROCÈS-VERBAL 
de la réunion du 3 février 2022, de 11 heures à 13 heures 

Bruxelles 

La séance est ouverte le jeudi 3 février 2022, à 11 h 7, sous la présidence de 
José Manuel Fernandes, président. 

1. Adoption du projet d’ordre du jour      OJ - 
PE623.075v01-01 

 Le projet d’ordre du jour est adopté tel qu’il ressort du présent procès-verbal. 

 
2. Approbation du procès-verbal de la réunion du: 
 

• 15 avril 2021       PV - PE623.073v01-00 

Le procès-verbal est adopté. 

 
3. Communications du président 

Le président informe les députés que la Conférence des présidents (CdP) a décidé, lors 
de sa réunion du 12 janvier 2022, que la visite de la délégation pour les relations avec 
le Brésil (D-BR) au Brésil au cours de la semaine 21 ne pourrait avoir lieu qu’à distance. 
Cette décision a été prise au motif que la délégation brésilienne n’est pas venue au 
Parlement européen depuis la dernière mission de la D-BR au Brésil, contrairement à 
ce que prévoient les dispositions d’exécution concernant les activités de délégations. 
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Le président rappelle qu’une visite de haut niveau, sous la houlette de Rodrigo Maia, 
alors président de la Chambre des députés, ici à Bruxelles, a dû être annulée à la dernière 
minute en 2020 en raison de la pandémie de COVID-19. 
Il souligne qu’une réunion à distance est incompatible avec l’essence même de la 
diplomatie interparlementaire, qui veut que les députés procèdent en personne à des 
échanges de vues avec leurs amis et homologues du Brésil et à la visite des projets 
financés par l’Union. Le président annonce qu’il demandera à la Conférence des 
présidents des délégations d’examiner cette question lors de sa prochaine réunion, le 
15 février. 

 
4. Échange de vues sur la situation politique et économique au Brésil 

Marcos Bezerra Abbott Galvão, ambassadeur du Brésil auprès de l’Union, souligne que 
2022 est une année électorale au Brésil, le premier tour étant prévu le 2 octobre (et un 
deuxième tour, si nécessaire, le 30 octobre). Il exprime sa pleine confiance dans le 
système de vote électronique brésilien, qui a été introduit en 1996. Depuis lors, aucune 
preuve de fraude n’a été trouvée. Il souligne que l’ensemble du processus fait l’objet 
d’un audit permanent et que le système est soumis à des tests publics de plus en plus 
rigoureux avant, pendant et après le vote et le décompte des voix. L’ambassadeur a 
déclaré qu’il y avait une sous-représentation des femmes, malgré l’exigence d’un quota 
minimal de 30 % pour les candidatures, l’accès aux fonds publics de campagne 
électorale et le temps de parole gratuit dans les médias. Au Brésil, les femmes 
représentent 52,5 % des électeurs. En revanche, elles n’occupent que 15 % des sièges 
au Sénat et à la Chambre. Abbott souligne qu’un deuxième enjeu du processus électoral 
concerne le nombre de partis politiques. Au total, 15 partis étaient représentés au Sénat 
et 24 à la Chambre. Des ajustements juridiques ont été introduits dans le but de réduire 
ce nombre, mais, comme dans le cas de la représentation féminine, les réformes ont été 
insuffisantes. 
L’ambassadeur souligne que le Brésil dispose d’une démocratie dynamique et 
d’institutions fortes. En ce qui concerne les effets économiques de la pandémie de 
COVID-19, l’ambassadeur déclare que le PIB du Brésil a chuté de 4,1 % en 2020, mais 
qu’il devrait avoir augmenté de 4,5 % en 2021 et rester plutôt stable en 2022. Le 
chômage est passé de 11,9 % en 2019 à 13,5 % en 2020 et l’inflation a grimpé de 4,3 % 
en 2019 à 10,06 % l’année dernière. 
En ce qui concerne la pandémie, l’ambassadeur cite les derniers chiffres de vaccination 
au Brésil et en Europe: 76,8 % de la population brésilienne ont reçu leur première dose, 
contre 74,3 % dans la zone UE-EEE; 69,8 % des Brésiliens ont reçu deux doses, contre 
70,1 % dans l’UE-EEE. Il souligne que les chiffres sont aujourd’hui égaux. 
Veronique Lorenzo, chef de la division Amérique du Sud du Service européen pour 
l’action extérieure, déclare que les relations entre l’Union et le Brésil ont repris sur des 
bases nouvelles. Elle indique que deux visites de haut niveau ont eu lieu en novembre 
de l’année dernière, l’une du HR/VP Josep Borrell (du 3 au 5 novembre) et l’autre du 
représentant spécial de l’Union européenne pour les droits de l’homme, Eamon Gilmore 
(du 30 novembre au 2 décembre). Les discussions entre Borrell et le gouvernement 
brésilien ont porté sur le changement climatique, la déforestation illégale en Amazonie 
et l’accord d’association UE-Mercosur, la candidature du Brésil à l’adhésion à l’OCDE 
et la coopération dans les domaines de la sécurité et de la défense. Lorenzo souligne que 
la visite de Borrell, sa première en Amérique latine en tant que HR/VP, était essentielle 
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pour que les deux parties renouent le dialogue en tant que partenaires stratégiques. 
M. Gilmore s’est rendu à Belem, une ville emblématique des défis en matière 
d’environnement et de droits de l’homme auxquels le Brésil est confronté. Les réunions 
à Belem ont alimenté le 10e dialogue UE-Brésil sur les droits de l’homme, que le 
représentant spécial de l’Union européenne (RSUE) a coprésidé le 1er décembre à 
Brasilia et qui a donné lieu à des échanges de fond constructifs dans tous les domaines 
(COVID-19, minorités et groupes vulnérables, droits de la femme, défenseurs des droits 
de l’homme, etc.). Lorenzo déclare que le suivi des deux visites devrait être assuré dans 
le cadre des prochains dialogues UE-Brésil pour 2022 (affaires étrangères, droits de 
l’homme, etc.) et par la définition d’initiatives concrètes de coopération. Elle évoque 
également la possibilité de renforcer l’engagement parlementaire, idée soutenue par 
l’ambassadeur brésilien, qui souligne que le Congrès brésilien souhaite vivement 
intensifier les interactions avec le Parlement européen. 
Frédéric Louault, professeur au département des sciences politiques (Université Libre 
de Bruxelles, ULB) attire l’attention des députés sur le fait que les chercheurs brésiliens 
travaillent dans des conditions de plus en plus difficiles, subissent des coupes 
budgétaires extrêmes et reçoivent des menaces en raison de leurs recherches. 
M. Louault souligne qu’aux prochaines élections (prévues le 2 octobre), cela pourrait 
être la première fois dans l’histoire de la nouvelle République qu’un président en 
exercice candidat à sa réélection (Jaír Bolsonaro) ne soit pas réélu. L’ancien président 
Lula arrive actuellement en tête des sondages d’opinion, vingt ans après son élection à 
la présidence en octobre 2002. M. Louault énumère les principaux thèmes des 
prochaines élections du 2 octobre, à savoir 1) la relance de l’économie, 2) la gestion de 
la crise sanitaire (question clivante, qui alimente les désaccords (liberté contre 
protection), 3) la corruption, 4) la violence et la sécurité publique. Les questions liées à 
l’environnement et à la politique étrangère devraient jouer un rôle moins important dans 
la campagne électorale. M. Louault souligne que les élections au Brésil pourraient 
reproduire certaines des tendances observées dans d’autres processus électoraux dans la 
région, telles que la polarisation croissante, le manque de confiance dans les institutions 
et l’affaiblissement des forces politiques au pouvoir. Il indique qu’il convient d’observer 
une série d’éléments, notamment l’offre politique, l’émergence d’une troisième voie 
face au duel Lula/Bolsonaro, les risques d’agressions physiques à l’encontre des 
candidats et les mesures qui seront prises pour lutter contre la violence politique. 
Louault souligne un certain nombre de difficultés rencontrées par Bolsonaro pour 
défendre sa candidature éventuelle, comme le manque de crédibilité du programme de 
lutte contre la corruption, ce qui pourrait l’inciter à accentuer les tensions 
institutionnelles, en particulier avec les autorités nationales et locales. Il convient 
également d’être attentif au rôle des autorités électorales, notamment sur les réseaux 
sociaux, ainsi qu’à celui des forces armées et des églises évangéliques. M. Louault ne 
voit pas l’intervention directe de l’armée comme un scénario plausible pour réglementer 
le système politique. Toutefois, il observe qu’en cas de défaite serrée, Bolsonaro 
pourrait contester le résultat des élections et demander à ses militants de descendre dans 
la rue et d’envahir le Congrès, la Cour suprême et la Cour suprême électorale. 
Les députés suivants prennent la parole: José Manuel Fernandes (PPE, Portugal), 
Manuel Pizarro (S&D, Portugal) et Leopoldo López Gil (PPE, Espagne). 

 

5. Échange de vues sur le pacte vert — Cadre de l’équipe Europe-Brésil pour des 
investissements et une relance durables  
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Marcos Galvão, ambassadeur de la République fédérative du Brésil auprès de l’Union 
européenne, souligne que les sondages d’opinion montrent clairement que les Brésiliens 
se préoccupe autant du changement climatique et de ses graves conséquences 
potentielles que les citoyens européens. Il souligne que l’une des transformations les 
plus visibles et les plus importantes en ce qui concerne les questions environnementales 
au Brésil concerne la mobilisation et l’engagement du secteur privé. L’ambassadeur 
souligne qu’en 2021, on a estimé que 48,4 % de la matrice énergétique brésilienne était 
issue de sources renouvelables, contre 11 % pour la moyenne de l’OCDE et 22 % pour 
l’Union européenne. En ce qui concerne la production d’électricité, 84,8 % provenaient 
de sources renouvelables, en particulier de l’énergie hydraulique (2/3 du total), de la 
biomasse de canne à sucre (9,1 %) et de l’énergie éolienne (8,8 %). La moyenne de 
l’OCDE était de 27 % en 2019 et celle de l’Union, de 37 %. Les émissions de carbone 
par habitant associées à la production et à la consommation d’énergie sont de 1,9 tonne 
de CO2 au Brésil et de 6,1 tonnes dans l’Union. Il souligne que le Brésil présente de 
nombreux avantages comparatifs dans le domaine des énergies renouvelables, telles que 
l’énergie hydroélectrique, l’énergie éolienne, l’hydrogène vert (hydrogène produit à 
partir d’électricité provenant de sources renouvelables), le biodiesel et le biocarburant 
pour l’aviation. L’ambassadeur souligne que, depuis 2012, environ 6,6 milliards d’euros 
ont été investis dans la production d’énergie solaire au Brésil. Selon les estimations, les 
investissements dans la production d’énergie éolienne se sont élevés à 32 milliards 
d’euros entre 2011 et 2019. Selon les prévisions, la capacité de production installée 
augmenterait de 60 % jusqu’en 2026. 
Veronique Lorenzo, chef de la division Amérique du Sud du Service européen pour 
l’action extérieure, souligne que le pacte vert est au cœur des priorités de l’Union. Le 
pacte vert figure en bonne place dans tous les dialogues UE-Brésil, qui constituent l’un 
des principaux instruments de coopération bilatérale. Par exemple, le dernier dialogue 
annuel était axé sur la biodiversité et l’eau, ainsi que sur la gestion des déchets. Mme 
Lorenzo souligne l’importance de l’approche «Équipe Europe», qui combine des 
ressources de l’Union, de ses États membres et des institutions financières européennes 
pour promouvoir le pacte vert au Brésil. 
Florian Lütticken, chef du secteur Amérique du Sud au sein de la DG INTPA de la 
Commission, souligne que la question essentielle pour la coopération entre l’Union et 
le Brésil est de savoir comment l’Union peut obtenir des résultats. Le Brésil est l’une 
des quinze plus grandes économies du monde et compte plus de 210 millions 
d’habitants. M. Lütticken indique qu’en dépit de cela, l’Union européenne n’a consacré 
que 70 millions d’euros à la coopération bilatérale sur une période de sept ans. Étant 
donné que les enveloppes financières disponibles sont très limitées, il est nécessaire de 
cibler et de hiérarchiser clairement les actions dans un nombre très limité de secteurs 
répondant à des intérêts communs, en particulier pour relever les défis mondiaux. M. 
Lütticken souligne le rôle constructif joué par le Brésil lors de la COP 26 à Glasgow, 
notamment grâce aux efforts constants de l’Union pour établir un dialogue avec le 
Brésil, dans le cadre de l’initiative Équipe Europe. Avec les ressources limitées dont 
elle dispose pour le Brésil, l’Union est parvenue à soutenir 54 projets liés à la 
conservation et à l’exploitation durable de l’Amazonie, ainsi qu’aux droits des peuples 
autochtones, pour un montant total de 166 millions d’euros. Lütticken fait également 
référence au programme régional AL-INVEST VERDE, qui vise à favoriser en 
Amérique latine la transition vers une économie à faible intensité de carbone, plus 
efficace en termes d’utilisation des ressources et plus circulaire. En conclusion, 
Lütticken souligne l’efficacité de l’Équipe Europe dans sa réaction à la COVID-19: elle 
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a fourni des vaccins par l’intermédiaire du mécanisme COVAX et des médicaments et 
du matériel médical par l’intermédiaire du mécanisme de réaction de l’UE en cas de 
crise, elle a lancé des campagnes d’information et elle a fourni un financement de 
635 millions d’euros sous forme de prêts mobilisés par les institutions financières 
européennes. 
Les députés suivants prennent la parole: José Manuel Fernandes (PPE, Portugal), et 
Manuel Pizarro (S&D, Portugal). 

 
6. Échange de vues sur la coopération en matière de lutte contre la pauvreté, la faim 

et les inégalités au Brésil 

Marcos Galvão, ambassadeur de la République fédérative du Brésil auprès de l’Union 
européenne, déclare que des efforts d’envergure ont été déployés par le gouvernement 
brésilien pour faire face aux conséquences sociales de la pandémie. En 2020, les 
programmes d’aide publique supplémentaires se sont élevés à 7 % du PIB et à 16 % des 
dépenses publiques totales. 43 % de ce montant ont été investis dans un programme de 
transfert direct en espèces en faveur des personnes plus vulnérables, dont près de 68 
millions de personnes auraient bénéficié selon les estimations. En 2021, ces 
programmes d’aide d’urgence ont absorbé environ 2,8 % des dépenses publiques et 
1,3 % du PIB. Pour 2022, le principal programme fédéral d’aide sociale, qui existe de 
longue date, a été élargi pour bénéficier à 3 millions de familles supplémentaires. Selon 
les estimations officielles, ce programme devrait désormais venir en aide à quelque 17 
millions de familles. L’ambassadeur souligne que, selon le Panorama social de 
l’Amérique latine 2021 de la Commission économique pour l’Amérique latine et les 
Caraïbes (CEPALC), le Brésil est le seul pays de la région où la pauvreté et l’extrême 
pauvreté ont diminué en 2020, respectivement de 1,8 % et de 0,7 %. Les transferts en 
espèces en sont la principale raison. M. Galvão souligne qu’en Amérique latine et dans 
les Caraïbes, l’insécurité alimentaire a augmenté de 31,9 % à 40,9 % entre 2019 et 2020. 
Il ajoute qu’au Brésil, selon les dernières enquêtes de l’Institut brésilien de géographie 
et de statistique publiées en 2018, l’insécurité alimentaire modérée à sévère concernait 
11,6 % de la population des zones urbaines et 19,3 % de celle des zones rurales. Selon 
les chiffres publiés par un réseau non gouvernemental, l’insécurité alimentaire modérée 
à grave au Brésil a atteint 20,5 % en 2020. 
Veronique Lorenzo, chef de la division Amérique du Sud du Service européen pour 
l’action extérieure, souligne que la pauvreté et les inégalités sont une priorité commune 
à l’Union et au Brésil, conformément au programme de développement durable à 
l’horizon 2030 des Nations unies. Elle indique que différents dialogues et mécanismes 
pour les relations entre l’Union et le Brésil abordent ces questions. Dans ce contexte, 
elle souligne l’importance du protocole d’accord sur la coopération trilatérale, signé lors 
de la visite de M. Josep Borrell au Brésil en novembre dernier avec Carlos Alberto 
Franco França, ministre brésilien des affaires étrangères, et dans lequel les deux parties 
ont réaffirmé leur engagement à lutter contre la faim, la pauvreté et les inégalités. Elle 
souligne que l’Union a dû restructurer son aide pour faire face à la pandémie de COVID-
19 et à ses conséquences. L’Union a mobilisé 600 millions d’euros sous forme de prêts 
pour soutenir les groupes les plus vulnérables, les femmes, les enfants et la population 
autochtone. Mme Lorenzo souligne la priorité élevée accordée aux droits de l’homme 
dans le cadre de la coopération bilatérale.  
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Florian Lütticken, chef du secteur Amérique du Sud, DG INTPA, Commission 
européenne, explique que l’Union continuera à lutter directement contre la pauvreté et 
les inégalités au moyen de programmes spécifiques, mais aussi en veillant à ce que les 
programmes menés dans d’autres domaines contribuent à résoudre ces problèmes. Il cite 
à titre d’exemples EUROsociAL, le programme phare de l’Union pour la cohésion 
sociale actuellement présent dans 30 régions au Brésil, le soutien aux groupes 
autochtones en «Amazonie légale» et les programmes importants en faveur des droits 
de l’homme et de la société civile. M. Lütticken explique que l’Union a beaucoup 
travaillé sur les cadres d’action. Il estime que les négociations d’adhésion du Brésil à 
l’OCDE offriront à l’Union une bonne occasion de collaborer avec ses homologues 
brésiliens pour mettre en place davantage de normes et de cadres juridiques communs. 
Il souligne que, dans un pays diversifié et avancé sur le plan institutionnel comme le 
Brésil, l’Union peut collaborer avec de nombreux acteurs différents, comme le 
gouvernement central, mais aussi les collectivités régionales et locales, le secteur privé, 
la société civile, les établissements universitaires et de recherche, les ONG, etc. Dans 
ce contexte, les programmes thématiques de l’Union continueront d’être importants 
pour le Brésil, notamment en ce qui concerne les droits de l’homme, la société civile et 
les enjeux mondiaux. 
Les députés suivants prennent la parole: José Manuel Fernandes (PPE, Portugal), et 
Manuel Pizarro (S&D, Portugal). 

 
7. Questions diverses 

Néant. 
 

8. Date et lieu de la prochaine réunion 

  
Le président informe les membres que le secrétariat leur communiquera en temps utile 
la date de la prochaine réunion de la délégation. 

La séance est levée à 12 h 50. 
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Наблюдатели/Observadores/Pozorovatelé/Observatører/Beobachter/Vaatlejad/Παρατηρητές/Observers/Observateurs/Promatrači/ 
Osservatori/Novērotāji/Stebėtojai/Megfigyelők/Osservaturi/Waarnemers/Obserwatorzy/Observadores/Observatori/Pozorovatelia/ 
Opazovalci/Tarkkailijat/Observatörer 

 

 
 
 

По покана на председателя/Por invitación del presidente/Na pozvání předsedy/Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung des 
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